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ВСТУП 

В останні десятиліття зріс інтерес до вивчення понятійних, сутнісних 

категорій, що мають універсальний характер і конституюють систему будь-якої 

мови. До таких до категорій відноситься і категорія темпоральності, представлена 

тріадою конституючих її компонентів: дійсним, минулим і майбутнім часом.  

В рамках даної роботи в фокусі дослідницької уваги знаходиться майбутній 

час як один з семантичних членів категорії темпоральності, а також понятійна 

категорія, базовим значенням якої є експлікація майбутнього часу – футуральність 

– і різнорівневі засоби її маніфестації в німецькій мові. 

З питань темпорології взагалі і німецької темпорології зокрема написано не 

один десяток робіт, в яких розглядаються і засоби свідчення майбутнього часу. 

Разом з тим, практично всі роботи орієнтовані на граматичні засоби. Поза 

розглядом залишається один із засобів створення футуральності – семантика 

висловлювання. Поряд з власне граматичними засобами до таких належать також 

лексикоко-граматичні та лексичні засоби, частина з яких досі не оцінювалася з 

точки зору їх темпоральної характеристики. 

Доведено, що синонімічні відносини можуть бути різнорівневими, оскільки в 

основі синонімії лежить не тільки схожість, але і відмінність в семантиці, а сам 

синонімічний ряд може бути представлений як польова структура з ядром 

(центром) і периферією. Таким чином, протиставляючи однорівневі засоби 

вираження майбутнього часу, не порівнявши їх з одиницями інших рівнів, 

неможливо зробити однозначний висновок не тільки про семантику конкретних 

мовних одиниць, але і про суть категорії футуральності в цілому. 

Важливо також враховувати, що футуральність представлена не тільки 

різнорівневими мовними засобами, вона маніфестується в різних видах мови – 

прямій, непрямій, невласне-прямій, виявляючи в кожній з них свої особливості, 

зумовлені його (виду мовлення) комунікативно-прагматичними завданнями. Крім 
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того, в прямій і в невласне-прямій мові відбувається зміщення темпоральної 

перспективи щодо прямої мови як канонічної форми комунікації, в результаті якого 

в різних видах мови для вираження ідеї майбутнього використовується різний 

репертуар мовних засобів. 

Таким чином, актуальність проведеного дослідження обумовлюється тим, що 

в ньому з орієнтацією на сучасну антропоцентричну парадигму розглядається 

феномен футуральності як понятійної категорії. Функціонування засобів, що 

належать даній категорії, простежується на матеріалі німецької мови в різних видах 

мови двох дискурсів. 

Об'єктом дослідження є категорія футуральності як лінгвістичний феномен 

німецької мови. 

Предмет вивчення становлять різнорівневі мовні засоби, що беруть участь в 

створенні футуральності семантики висловлювань в різних видах мови художнього 

і публіцистичного дискурсу. 

Мета дослідження полягає в комплексному вивченні феномена футуральності 

шляхом аналізу граматичних, лексико-граматичних і   власне лексичних засобів її 

маніфестації в сучасній німецькій мові. 

Реалізація поставленої мети передбачає вирішення наступних завдань: 

1. Виокремити теоретичні аспекти дослідження, а саме: 

 Проаналізувати існуючі дослідження темпоральності; 

 Визначити граматичну категорію часу в сучасній німецькій мові; 

 Сформулювати систему часових форм в сучасній німецькій мові; 

 Знайти співвідношення між футуром першим і презенсом, футуром 

другим і перфектом. 

2. Охарактеризувати матеріали і методи дослідження, в тому числі: 

 Проаналізувати художній і публіцистичний стилі мовлення; 

 Окреслити види комунікації; 
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 Дослідити вживання прямої і непрямої мови в текстах. 

3. Знайти залежність вираження майбутньої дії від функціонального 

стилю в німецькій мові, а саме: 

 Охарактеризувати вживання часових форм на позначення майбутньої 

дії в художньому і публіцистичному стилях; 

 Визначити коефіцієнт кореляції часових показників у художньому 

стилі; 

 Провести порівняльний аналіз засобів вираження футуральності за 

видами мови художнього та публіцистичного дискурсу; 

 Знайти залежність вживання граматичної форми дієслова на 

позначення майбутньої дії від виду комунікації в художньому і публіцистичному 

стилі; 

 Визначити коефіцієнт кореляції часових показників у публіцистичному 

стилі; 

 Дослідити спосіб дії дієслова у публіцистичному дискурсі. 

Методологічною основою дисертації служать два доповнюючих один одного 

підходу: семасиологічний і ономасиологічний, необхідні при виявленні місця і ролі 

семантичних категорій і різнопланових засобів їх вираження в структурі мови. 

Конкретна методика дослідження, обумовлена різноманіттям розглянутих 

проблем, передбачає різні форми аналізу, що включають загальнонауковий 

описовий метод з такими його спеціальними прийомами як: спостереження, 

порівняння, узагальнення, систематизація, інтерпретація і деякі інші. При 

проведенні дослідження задіяні також методи компонентного, дистрибутивного, 

контекстуального аналізу, а також метод польового структурування. В якості 

допоміжних методів використовується метод кількісного, математичного аналізу, 

окремі фрагменти трансформаційного методу, а також метод аналізу словникових 

дефініцій. 
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Достовірність і обґрунтованість результатів дослідження обумовлюються 

методологією дослідження, його теоретичною базою, що складається з 564 робіт 

українською, німецькою та англійською мовами, детальним вивченням 

досліджуваного феномена в текстах сучасного художнього і публіцистичного 

дискурсу загальним обсягом близько 80 друкованих аркушів і даними якісно-

кількісного аналізу, узагальненими в ряді таблиць і схем. 

Матеріалом дослідження послужили тексти, що належать двом дискурсів: 

художньому і публіцистичного. Аналізу, зокрема, зазнали романи сучасних 

німецьких прозаїків і тексти друкованих періодичних видань преси. Загальна 

кількість проаналізованих мовних контекстів, що містять граматичні, лексико-

граматичні та лексичні засоби, витягнуті методом суцільної  вибірки з тексту, 

склало 7305 прикладів. 

Практична цінність роботи визначається можливістю застосування 

отриманих в ній результатів для розробки курсів загальної теорії мовознавстві 

граматики, функціональної стилістики, лінгвістики тексту та дискурсу, а також 

теорії мовних актів і прагмалінгвістики. Ідеї роботи можуть знайти застосування в 

практиці викладання німецької мови і при розробці спецкурсів і спецсемінарів з 

теорії мови, німецької граматики і перекладу. 

Структура роботи включає вступ, три розділи з підрозділами, висновок, 

список використаних джерел, який включає 48 найменувань та додатки. Загальний 

обсяг роботи становить 99 сторінок. 
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

Категорія футуральності розглядається в роботі широко, як понятійна 

категорія, що включає різнорівневі засоби її маніфестації. Основу категорії 

футуральності становить значення майбутнього часу як вказівка на що-небудь, що 

є або планується суб’єктом мовлення в майбутньому по відношенню до деякої 

точки відліку: а) моменту мовлення, або б) моменту іншого дії (як мовного, так і 

немовних). 

Відповідно до плану роботи було виконано наступні завдання: 

4. Виокремлено теоретичні аспекти дослідження, а саме: 

 Проаналізовано існуючі дослідження темпоральності; 

 Визначено граматичну категорію часу в сучасній німецькій мові; 

 Сформульовано систему часових форм в сучасній німецькій мові; 

 Знайдено співвідношення між футуром першим і презенсом, футуром 

другим і перфектом. 

5. Охарактеризовано матеріали і методи дослідження, в тому числі: 

 Проаналізовано художній і публіцистичний стилі мовлення; 

 Окреслено види комунікації; 

 Досліджено вживання прямої і непрямої мови в текстах. 

6. Знайдено залежність вираження майбутньої дії від функціонального 

стилю в німецькій мові, а саме: 

 Охарактеризовано вживання часових форм на позначення майбутньої 

дії в художньому і публіцистичному стилях; 

 Визначено коефіцієнт кореляції часових показників у художньому 

стилі; 

 Проведено порівняльний аналіз засобів вираження футуральності за 

видами мови художнього та публіцистичного дискурсу; 
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 Знайдено залежність вживання граматичної форми дієслова на 

позначення майбутньої дії від виду комунікації в художньому і публіцистичному 

стилі; 

 Визначити коефіцієнт кореляції часових показників у публіцистичному 

стилі; 

 Дослідити спосіб дії дієслова у публіцистичному дискурсі. 

Майбутній час як один з семантичних елементів категорії темпоральності 

86резент86івник і, отже, неверіфікується в момент мовлення. Дані особливості 

майбутнього часу міцно пов’язують його темпоральних складову з 

нетемпоральнимі характеристиками – модального і евіденціального властивості, в 

сукупності формують значення футуральності. Таким чином, в сферу дії 

футуральності виявляється втягнутим значний репертуар засобів граматичного, 

лексико-граматичного і лексичного характеру з різним ступенем експліцитно 

виражають майбутнє. 

Репертуар і особливості функціонування засобів вираження категорії 

футуральності обумовлені характеристиками виду мовлення і призначенням 

дискурсу. 

Так, в прямій мові основними мовними засобами експлікації майбутнього є 

граматичні форми 86резент та футур I, які беруть участь у вираженні 

евіденціального, епістеміко-евіденціального, епістеміческого, а також волітівного 

майбутнього. Будучи одним з найстарших засобів вираження майбутнього часу в 

німецькій мові, 86резент частіше 86резен I зустрічається в художньому та 

публіцистичному дискурсі. Ті ж відмінності спостерігаються між формами 

перфекту і 86резен II в значенні завершеного майбутнього.  

У непрямій мові відбувається зрушення темпоральної перспективи з 

продуцента мови на її репродуцента, в результаті якого для її оформлення в 
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німецькій мові використовуються особливі форми способу – 87резент і футур I (а 

також перфект і дуже рідко Футур II) кон’юнктив.  

Методологія лінгвістики, у вузькому значені – сформований в процесі 

розвитку лінгвістичної науки (і в результаті діяльності різних наукових шкіл і 

напрямків) комплекс стандартних прийомів і засобів (методів і методик) 

дослідження, заснованих на правдоподібних припущеннях (87резент87ів) про 

природу об’єкту і забезпечення досягнення поставлених цілей. 

Для дослідження мови найчастіше використовують такі методи дослідження: 

описовий, порівняльний, та математичний. 

У текстах публіцистичного дискурсу, як і в текстах художнього дискурсу, 

темпоральна основа футуральності з’єднується з 87резент87івник87ми 

характеристиками модальних і евіденціальних властивостей. 
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